
EINFACHE HANDHABUNG

Mit dem Euro-Tiegel II steht Ihnen ein gebrauchsfertiges 
Tiegel-Komplettsystem, für das Sie kein weiteres Zubehör 
benötigen, zur Verfügung. Der Tiegel öff net automatisch. 
Beim Euro-Tiegel II ist das feuerfeste Tiegelfutter in einem 
Kartonmantel mit Tragegriff öff nungen untergebracht. Der 
Kartonmantel des Euro-Tiegels II verbrennt nach der Schwei-
ßung. Die Verwendung mit dem Filteraufsatz E ist nicht 
vorgesehen. Der Euro-Tiegel II ist nur befüllt erhältlich und 
kommt nur bei Standardlücken zum Einsatz. Aufgrund des 
geringen Gewichtes und der einfachen Handhabung sind 
die Arbeitsabläufe optimiert.

MANIPULATION FACILE

Avec notre creuset jetable II, vous disposez d’un système 
complet de creuset prêt à l’emploi, pour lequel aucun autre 
accessoire n’est requis. Le creuset s’ouvre automatiquement. 
Avec le creuset jetable II, le garnissage réfractaire est 
installé dans une enveloppe en carton avec des orifi ces 
pour la poignée. L’enveloppe en carton du creuset jetable 
II brûle après le soudage. Une utilisation avec le support de 
fi ltre E n’est pas prévue. Le creuset jetable II est uniquement 
disponible chargé et s’emploie uniquement pour les 
intercalaires standard. Son faible poids et sa manipulation 
facile optimisent les méthodes de travail.

EINMALTIEGEL FÜR THERMIT®-SCHWEISSVERFAHREN
CREUSET JETABLE POUR TOUS LES PROCÉDÉS DE SOUDAGE THERMIT®

Der Euro-Tiegel II ist geeignet zum Verschweißen von Vignol-, Rillen- und Stromschienen
Le creuset jetable II convient au soudage de rails Vignole, de rails à gorge et de rails électrifi és
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EURO-TIEGEL II IM ÜBERBLICK
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Merkmal Vorteil

Komplettsystem mit werksseitig einge-
arbeitetem, sich automatisch öff nendem 
Verschluss im Boden

Sicherer Schweißprozess

Nur befüllt verfügbar Nur für Schweißungen von Standard-
lücken 

Elektro-Thermit GmbH & Co. KG  
Chemiestraße 24, 06132 Halle (Saale), Germany
Phone +49 345 7795-600, Fax +49 345 7795-770
www.elektro-thermit.de

Zusatzgeräte

»  Spannvorrichtungen für
verschiedene Anwendungen

»  Abhebegabel für Euro-Tiegel
»  SMARTWELD SPARK (zum Zünden 

der THERMIT®-Portion)

CREUSET JETABLE II EN BREF

Caractéristiques Avantages

Système complet avec couvercle à ouverture 
automatique monté en usine au fond

Procédé de soudage sûr 

Uniquement disponible avec charge Uniquement pour le soudage de 
intercalaires standard

Équipements supplémentaires

» Dispositifs de serrage pour diff érentes 
 applications 
» Fourche d’enlèvement pour creuset
 jetable
»  SMARTWELD SPARK (pour
 l’allumage de la charge THERMIT®)

SMARTWELD SPARK

SMARTWELD SPARK

Euro-Tiegel II Form mit Schweißgut

Creuset Jetable II Moule avec métal d‘apport


